Acts 10:4



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the nominative masculine singular articular aorist active participle from the verb ATENIZW, meaning “to look intently at; to stare at” (BDAG, p. 148).

The article points back to Cornelius as the subject of the action of this participle.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Cornelius produced the action.


The participle is a temporal participle, translated “while starting at,” the action being simultaneous with the action of the main verb ‘he said’.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “toward or at him” and referring to the angel.  This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective EMPHOBOS, meaning “afraid, startled, terrified Lk 24:5, 37; Acts 10:4; 24:25; Rev 11:13.”
  Then we have the nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb GINOMAI, which means “to become; to be.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Cornelius produced the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the previous participle.

This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Cornelius produced the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then, while staring at him and being afraid, he said,”
 is the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what,” followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”

The present tense is an aoristic present, which regards the present state or condition as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.  The situation is simply what it is.


The active voice indicates that the state of being produces the action of existing.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “one who is in a position of authority: lord, master.”

“‘What is it, lord?’”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Cornelius.  Then we have the nominative subject from the feminine plural article and noun PROSEUCHĒ with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your prayers.”  This is followed by the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine plural article and noun ELEĒMOSUNĒ plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your charitable giving” or “your compassionateness.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb ANABAINW, which means “to ascend.”


The aorist tense is a culminative aorist, which the process of ascending in its entirety, but emphasizes the completion of the process.  It is translated with the English auxiliary or helping verb “have ascended.”


The active voice indicates that the two subjects (prayers and charitable giving) produced the action of having ascended.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And he said to him, ‘Your prayers and your charitable giving have ascended”
 is the preposition EIS plus the accusative of the end/goal or result from the neuter singular noun MNĒMOSUNON, which meaning “as, for, or resulting in” “an offering that presents a worshiper to God, a memorial offering.”
  Finally, we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “before God.”
“as a memorial offering before God.”

Acts 10:4 corrected translation
“Then, while staring at him and being afraid, he said, ‘What is it, lord?’  Then he said to him, ‘Your prayers and your charitable giving have ascended as a memorial offering before God.”
Explanation:
1.  “Then, while staring at him and being afraid, he said,”

a.  Luke moves the narrative along with what happened next after the angel addressed Cornelius.

b.  First Cornelius saw the angel.  And then while he was staring intently at the angel, the angel addressed Cornelius by name.  This startled and frightened Cornelius.  He probably didn’t expect the angel to speak to him.  Perhaps he only expected to see a vision.  But when the angel spoke to him and addressed him by name, Cornelius knew immediately that this was not just a vision of an angel.  Something more important was about to occur.

c.  Undoubtedly Cornelius had never seen an angel before, and for one to suddenly appear and speak would startle and frighten anyone a little bit.  Therefore, we can conclude that what Luke is telling us here is that Cornelius had a normal human reaction to the appearance of this angel.


d.  Cornelius had no idea what was about to happen, and so it was natural for him to be afraid.  Polhill says that Cornelius’ response was “one of awe and reverence, not of cowering fear.”  This is a true statement, but the word EMPHOBOS is an emphatic word for being afraid, and Cornelius was definitely afraid along with his awe and respect (which is a better word than reverence, since elect angels are quick to point out to men that they are not to be worshipped—see John’s encounters with angels in Revelation, where he is told twice by an elect angel not to give him any reverence).
2.  “‘What is it, lord?’”

a.  Cornelius has already been addressed by name by the angel.  Therefore, Cornelius does the only polite and proper thing he can do—he replies to the angel with respect; he calls him ‘lord, master’, which is title of respect and recognition of authority.

b.  As a Centurion in the Roman Army Cornelius has lived a life of respect for authority.  This is nothing new to him and comes easily and natural to him.  It is an automatic response of genuine humility.

c.  Cornelius recognized that in the angel’s address to him, the angel was seeking Cornelius’ undivided attention.  Cornelius’ reply indicates that the angel has his undivided attention.


d.  Cornelius recognizes that the angel is God’s representative, just as Cornelius is the representative of his Tribune and Commanding General of the Legion.  He knows that whatever this angel wants is what God wants, and therefore, is ready to comply with whatever orders are given.

e.  Cornelius understands the principle of immediate, willing obedience.  He had genuine humility, which was demonstrated in his respect for authority.
3.  “Then he said to him, ‘Your prayers and your charitable giving have ascended as a memorial offering before God.”

a.  Then the angel replies to Cornelius and tells him a fact that Cornelius does not know.

b.  Prayers are heard by God and answered.  What Cornelius does not know is that his prayers have ascended to God and are about to be answered.

c.  The verb “have ascended” is human language of accommodation.  Our prayers do not really need to ascend anywhere, since God is omnipresent.


d.  Equally important to Cornelius’ prayers for others is his charitable giving to others.  Both of these things are recognized and rewarded by God.


e.  God does not ignore your prayers for others and He does not ignore your charitable giving to others.


f.  Angels are involved in testifying before the Supreme Court of Heaven with regard to the prayers and charitable giving of those who respect God, and angels are involved in testifying before men the faithfulness of God in honoring those prayers and acts of charitable giving.  Prayers and acts of charitable giving are a major factor in the resolution of the angelic conflict.  They mean much more than we realize.


g.  If the prayers and charitable giving of Cornelius were important to God before he became a Church Age believer, how much more will these things be important to God once Cornelius is a member of the body of Christ?  Don’t ever think for a moment that your prayers and acts of charity are not known by God, are not important to God, or are not rewarded by God.  What is Cornelius’ reward?  He will become a member of the royal family of God.
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